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għal ħwtllef; 11 Bħandhom lI'jaqsmu 
ma' dan jew anċillari Bħall·lskss. 
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HOOSE of REPAESENTATlVES 

A BILL introduced by Ihe Honourable 
Tonio Borg , M .P .. MiniSler for Ho me 
Affain, and read the First time al the Sitling 
orthe 9th NovernbeT, 1998. 

A.'I ACT to proride for tbeestabllsħment 
oIa CIvII Prottdfon Drtpartmtnl IlJId 
an As/do;;~ and Rescue FOIU,and for 
matleu connected Iħtrewll h or 
andllary thtrtto. 
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ABBOZZ TA' UĠI 
msejJaħ 

ATT biex jipprovdi 8I1aHI.Joqqij/a' DipartirMnt 8ħoll-PrOl~ajoni Civili 
" 10. ' FOI7tl 10.' Gftaj1lUM " Helsien, u ghal hw~jjeġ li 8handhom 
x'jaqsmu mQ ' dan jew anċillari 8hall-isless. 

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal -Kamra tad-Deputati. 
imlaqqgħa rdan il-Parlament, u bi-awtoritA ta' l-istess, ħareġ b'liġi dan 
li ġej:-
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l. Dan l-Att jista' jisseijaħ l-Att ta' 1-1999 dwar il-Protezzjoni 1I00I. m· 
Civili~ u għandu jidħol fis-seħh rdik id-data li l-Ministru responsabbli :::-n: __ 
għaJl-Protezzjoni Civili jista' jistabbilbui permezz ta' avviż fil-Gazzetta. 

2, F'dan l-Att, kemm-il darba r-rabta tal -kliem ma tkUI\JI teħtieġ Tif1irict. 

xort'oħra -

" id-Dipartiment" tfisser id-Dipartiment għaU-Prote:u.joni 
Civili mwaqqafbl-anikolu 3 ta' dan l-Att; 

"id-Direttur" tfisser id-Direttur tad-Dipartiment għall ­
Protezzjoni Civili u tinkludi lil kull uffiċjal mahtur jew awtoriuat 
mid-Direttur biell jaġixxi għal Ili għan jew klassi ta' għanijiet ta' 
dan l-Att; 

"ditastru" tfisser ġraija mhull prevedibbli li tikkaġuna jew 
tħedded li tikkaġuna hsara fi1-haijajew fis-saħha ta' għadd sew ta' 
bnedmin,jew lili -proprjetA jew lill-provvista ta' riiorsi vitali taJ­
popolazzjoni jew lill-ambjent, u l-urġenta tas-sitwazzjoni tkun 
teħtieġ il-koperazzjoni ta' l-awtoritajiet, istituzzjonij iet u 
organizzazzjonijiet ghaJ azzjoni immedjata ta' rimedju; 
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fIIouP>ijic< ..... 
Oip .. i.-, 

"il-FOI7..a" Ifisser il -Fo.-.u ta' Għajnuna u Helsien mwaqqfa 
bl-anikolu 81a' dan l-Att : 

··il-Kmandant'· tfisser il -kmalldant mahtur biex jaġixxi bħala 
tali taht l-anikolu 9 ta' dan l-Att ; 

- il - Kunsill"" tfisser il-Kunsill ghall -Protezzjoni Ċivi l i 
mwaqqaf taht l-artikolu 5 ta· dan l-Att : 

·'i l-M inistru" tfisser il -Ministru responsabbli ghall-Protezzjoni 
Ċivil i u tinkludi. sal-limitu u skond l-awtorita' moghtija, kull 
persuna jew korp ta' penuni awtorizzati mill -imsemmi Minislnl 
ghal xi ghan jew klassi ta ' għanijiet ta ' dan l-An. 

3, Ghandu jitwaqqafDipaniment ghall -Protezzjoni Ċivili li jkun 
dipartiment tal -Gvem lijitmexxa minn uffiċjal pubbliku li jkun magħruf 
bhala d-Direttur tal-Protezzjoni Ċiv ili, li jkollu l-funzjonijiet stabbi l iti 
fl -artikolu 4 ta' dan l-Att , 

4, Il -funzjonij iet tad-Dipartiment ikunu -

(a) sabiex iħejji pjanijiet ta' kontinġenza ghal kontra xi 
diżaslnl kifukoll dawk l-emcrġenzi naturali , iooustrijali jcw ohrajn 
li jistgħu jinqalghu: 

(b) sabiex jorganizza u jikkordina faċilitajiet ta' taħriġ u 
korsijiet għa ll - persunal li jistghu jenht i eġu f'każ ta ' d i żastru 

nazzjonali jew reġjonali jew ta' emerġenza kif imsemmi qabel: 

(ċ) sabiex iwaqqa(]-infraslnluu11l mehtieġa li tkun tiżġura 
lijkun hemm kordinazzjoni bejn id-diversi dipartimenti tal -Gvem , 
kunsilli lokali u organizZR7..zjonijie t mhux governattivi li j istghu 
jkunu involuti fli jaġinu Oimkien fil -każ ta' diżastru nazzjonali 
jew reġjonali jew ta' emerġenza kif imsemmi qabel : 

(d) sabiex jagħme l riċerka dwar vulnerabbili ta' u ri.d : 
assessmenl: 

(e) sabiex iġib ' I quddiem kononenza pubblika dwar 
hwejjeġ li għandhom x'jaqsmu mal-protezzjoni ċ ivili: 

(f) sabiex iżomm ujmexxi fona ta ' ghajnuna u helsien: 

(ġ) sabiex iħejj i regolamenti bis-sahha ta' dan l-Att u ta' 
l-Att dwar SetgħaJ: ta ' Emerġenza (Kap. 178) li jistghu jenhtieġu 

fkai ta ' diżastru nazzjonali jew reġjonali jew ta' emerġenza ki f 
imsemmi qabel; u 



(ħ) b'mod ġenerali. sabiex iwenaq kull funzjon i ohra li 
jkollha x'taqsam mal-proIeujoni ċivili hekk kif jista' jiġi lilha 
assenjat mill-Ministru minn i mien għal imien. 

5. (1) Għandu jitwaqqaf Kunsill, li jkun magħruf bħala l­
Kunsill għatJ.PMeujoni Ċivili, li jkollu dawk il -funzjonijiet u dmirij iet 
slabbiliti fdan I·Att. 

(2) li-Kunsill jinħm8r mill-Prim Ministru kif ġej: 

(a) għadd la ' membri rapprei.entaruvj lijintagħżlu minn fost 
uffiċjali pubbl iċi li jkollhom kariga gholja u li jkunu qegħdinjaqdu 
dmirijiet fil-ministeri responsabbli għax · xogħlijiet pubbliċi, 
ambjent, servizzi ta' telekomuni ka7..zjoni u trasport, servizzi tas­
saħħa , affarijiet ekonomiċi, affarijiet li għandhom x'jaqsmu ma' 
karburanti li energija, u affarijiet ghal Għawdex ; 

(b) membru li jintagħie l minn fost persuni li jkollhom 
għarfien u esperjenl.a fdak li ghandu x'jaqsam mal -protezzjoni 
ċivil i wara li jiġu ikkonsultati rappre7.entanti ta' organinazzjonijict 
VOlontarji involuti fdawk l-oqsma: 
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(ċ) membru li jiġi nominat mil1 -Assoċjaujon i tal -Kunsilli (A.L. ...... ·I·I'm.) 

lokali mwaqqfa skood ir-regolament 3 tar-Regolamenti ta 'I-I994 
dwar l -Assoċjazzjon i lal-Kunsi11i lokali. 

(3) Iċ-Chairman ikun il -Ministru responsabbli għall ­

Protezzjoni Ċiv i li u d-Depury Chairman ikun is-Segretarju Pennanenti 
n-istess Ministeru, u I.Kummissarju tal -Pulizija, il -Kmandant tal-Forzi 
Armati u d-Direnur lal-PMezzjoni Ċi vili jkunu membri ex olfie/o. 

(4) Il -membri l-mahtura j ibqghu fdi k il ·kariga ghal dak 
ii-imien, li majkunx ta ' iktar minn den snin,hekk kif j ista' jiġi speċi fikat 

n -ittra tal-ħatra tagħhom . 

(5) Meta jiġi vakat il -post ta' xi membru maħtur qabel 
ma jkun għadda i-żmien stabbilit n-ittra taJ ·ħatra tieghu. il -Prim Ministtu 
ghandu jaħtar persuna oħra biex t ieħu post dak il-membru għal dak ii· 
7.mien , li ma jkunx imien ta' iktar minn Ile\! snin , hekk ki f il-Prim 
Ministtu j ista ' j istabbilixxi fl -ittra tal -ħatra tieghu: 

I żda l-Kunsill jista' deliem jibqa' jaġixxi minkelia li jkun 
hemm dik j]-vakan7.a . 

(6) Id -Depuly Chairman ghandu jaġixx i minnok i ċ­

Chairman kull mela Ċ·Chainnan ikun assenti minn l aqgħa lal-Kunsil1 
jew inkella majkunx jista' jaġixx i ta' Chainnan ghal ku ll raġuni li tkun . 
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(7) Minkejja kull dispożiujoni oħra la' dan l-artikolu l-Prim 
Ministru jista ' fku li żmien itemm il-hatra ta' xi membru maħtur,jekk 

fiI ·fehma tieghu dak: il -membni maħrur ma jibqax idoneu biex ikompli 
fdik il.kariga jew ikun sar inkapaĊ-i milli jwenaq dmirijietu sew. 

(8) Id-Direttur tal-Protezzjoni Ċivili għandu jaghmilħa ta' 

segre\llrju tal -Kunsill . 

(9) Jl -Kunsill għandu jiltaqa' għal kemm il-darba jkun 
mehtieġ li jiltaqa'. iida rebda każ inqas minn dama fku]] tlcu xhur 
kalendarji. 

(10) Il -Kunsill għandu jirregola l -proċediment i tieghu 
nnifsu. 

6. (1) Tkun il -funzjon i taJ-Kunsill: -

(a) 1ijiffonnula,jmexxi ujikkordinakull kwistjoni li prattika 
la ' politika nazzjonali dwar il-proI:czzjoni ċiv il i : 

(b) li jmexxi li jikkordina fi ħdan il -kompeten7A t i egħu il­
Iwclliq li Hheiiija għal hidmiel ta' prOl:czzjoni ċiv ili mehtieġa m· 
W ta' emerġenza pubblika jew diżastru ; 

(ċ) li jagħti pariri u j irrakkomanda lill· Ministru dwar 1· 
idoneiUl· la' persuna. minħabba fi1·kwa1iUljiet personali speċjali 
tagħha ta ' deċ i żjoni. kompetenza u esperjenza, li taġiui ta' 
kmandant u kordinatur nv.zjonali suprem tas-servizzi u mituri UI ' 

protezzjoni ċivi l i fxi emerġtnza jew diŻa5tru panikolari ; 

(d) li japprova pjanijiet ta ' kootinġenz.a u linj i direnivi u 
k<XIiċiji et assoċjati li jkollhom x 'jaqsmu ma' emerġem:i u diżasui 
pubbliċi; 

(e) li jissorvelja l-hidntiet tad-Dipartiment għall - Protezzjoni 
Ċivili ; 

(f) li jaghli pariri lill-Ministru dwar il - miżuri kollha 1 i jaghtu 
protezzjoni lill -pubbliku fil-każ la' emerġenza pubblika jew 
di żastru; 

(ġ) li j inkoragixxi u jaghti suppon fuq livelli nazzjooali u 
lokali dwar il -Iheljija għal xi emerġenza ġeneral i li Ikun kapaċi li 
tirri spondi ghal kull xorta la' emerġenza, Ikun xi tkun il,kawża 

tagħha ; 



(ħ) li jissorvelja u j i nkoraġiu i l-itvilupp ta ' 
organizzazzjonijiet volontarji ta' protezzjoni ċiv ili , 

(2) Il -Kunsill jista' minn żmien ghal tmien,bi ftehim mal-
Ministru ,jistabbilixxi dawk il-kummissjonijiet li jagħtu parir hekk kif 
j ista' jqis li jkun meħtieġ sabiex jgħ inuh lil -funzjonijiet t iegħu ; dawk 
il -kummissjonijiet ikollhom fu nzjoni konsultattiva u lij agħtu parir, u r­
ri :i:ultanzi jew ir-rakkomandazzjonijiet tagħhom m'ghandhomx ikunu 
vinkolant i fuq il-Kunsill jew fuq il-Ministru , 
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7, ( I) Il -Mi nist ru responabbli għall - PrOtczzjon i Civili j ista' s"għattal-
jipprovdi b'regolamenti _ ;~':['k 

(a) b'mod ġenerali sabiex jirregola dak kollu li ghandu 
x'jaqsam mal-pTOl:czzjoni ċivili: 

(b) dwar i l - proċeduri li gl'l.andhomjittichdu dwar xi d iŻ&stru 
jcw cmcrġenza pubblika li jiġru f' Malta, inkluta ku ll 
investigaujoni li ss ir dwarhom; 

u r-regolamenti li jsiru taht dan il-paragrafu jista' jkoll hom 
dispożizzjonijiet -

(i) li jkunu jenħ tieġu l -għoti ta ' avvi:i: dwar diiastri 
jew cmcrġcnza bhal dawk kif imsemmi qabel f'dawk ii ­
tminij ict, b'dak il-mod u minn dawk iI ' persuni li j istghu jiġu 
spcċifikati fir-regolamenti : 

(ii) li jkunu japplikaw, minghajr tibdil, bil -għan ta' 
investigazzjonijiet li j siru dwar xi intident bħal dak, xi 
dispoiizzjonijict ta' xi liġi oħra li jkollha x'taqsam ma' 
investigazzjonijiet f kaiijict ta' dizastru; 

(iii ) li jkunu jipprojbiuu, sakemm issi r l­
invcstigazzjOl\i,aċċtss ghal jewdhul ġewwa t-tona fejn ikun 
ġara d-diiastru, u li jkunu jawtorizzaw lil xi persuna, kemm 
jista' jkun meħtieġ għall -għanijiet la ' xi investigazzjoni, li 
jkollha aċċess ghal, teżamina, tnehhi minn , tiehu pass i sabiex 
t iġi prcservata,jew xort 'ohra tittratta ma' ,dik ii-żona: 

(ċ) sabicx jiġu stabbiliti l-għan ijict u l-provvcdimcnti , 
diretti vi , kodiċijiet ta' prattika u linji dircllivi li jkollhom x 'jaqsmu 
ma' kwistjonijiet ta' thejjija u ta' rispons: 

(d) sabiex jiġu stabbili ti s-s istcma u l - ħtiġijiet għall - i ppjanar 

tal -protczzjoni ċi vili ; 

"gOl.amffiti 
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Twaqqif .. • 
For .... • -.-

(e) sabiex jiġi stabbilit,bi ftehim mal-Ministru responsabbli 
għall - finanzi. il-metodu LI l -ħl as ta' livelli ta' kumpens għal telf 
malerjali mġarrab minn persuni matul emerġenza skond l-Att dwar 
Setgħat ta' Emerġenza LI matul diżasrru kif imfisser fdan l-Att: 

(0 sabiex j iġi preskritt jew isiru provvedimenti dwar kull 
ħaġa li għandha jew tisIa' tiġi preskritti taħt dan l-Att : LI 

(ġ) dwar penalitajiet 18. ' xona amministrattiva . 

(2) Il -ħlas ta' kull kumpens taħt id-dispozizzjonijiet ta ' dawk 
ir.regolamenti ikun nefqa fuq il -Fond Konsolidat. 

8. (I) Qieghda b'dan titwaqqaf forza li tKun magħrufa bħala 
Forza ta ' Għajnuna u Helsien. 

(2) Il-Forza ta' Għajnuna u Helsien għandha titmexu minn 
Uffiċjal Kap għall .Ghajnuna u l-Helsien. 

(3) Qabel ma uffiċjaljibdajwcnaq il-kariga tiegħu fil -Forza 
ta ' Ghajnuna LI Helsien, huwa għaooujieħu I.gurament tal-kariga skond 
ma hemm fl -Iskeda li tinsab ma' dan l-Att , 

(4) Il -funzj()nij iettal -Forza ta' Għajnuna u Helsien ikunu : 

(a) li tara li jkun hemm servizz adegwat ghal intervent 
imrnedjal fil-kai:ta' hruq ,gharghar ,salvataġġ fuq i l -baħar u helsien 
mill-gharqa u appoġġ fuq i l -baħar għal k()ntra t-miġġis jew fkull 
sitwazzjoni oħra ta' di ż.astru sew naturali sew kaġunat mill-bniedem 
li tkun teħtieġ l-ghajnuna immedjata 13' fona pubblika jew ta ' 
taghmir speċjali; 

(b) li tintervjeni fkaz ta ' emerġenza jew ta ' diżastru ; 

(ċ) li twettaq kull dmir lilha assenjat mid-Direttur tal­
Proteu joni Ċiv il i , 

(5) L-amministrazzjoni u d-<iixJtiplina tal-Forza jkunu dawk 
li jistghu jiġu preskritt i b 'reġolamenti magħmulin mill-Ministru taħt l­
artik()lu 7 la' dan l-Att u dawk ir-reg() lamenti jista' jk()lIh()m 
dispozizzjonijiet dwar ir -rekl utaġġ fil -FQ1'l1l u l-patt i u l-kondiujOnijiel 
tas-serviu, l-ghoti ta ' sensja mill-Forza u t -taħriġ taghha, inkluż il­
trasferiment ta' kull membru taghha għal xi rorza ohra, kif ukoll dwar 
kull haġ'ohra li jkollha x'taqsam mal·Forza, 



(6) Ir-regolamenti msemmija qabeljistgtmjkunu jipprovdu 
dwar l-estensjoni għall -membri tal -Forza ta' xi dmir u setgħa, jew 
dmirijiet u setgħat , ta' I .u ffiċjal i tal .Korp tal -Pulizija jew l i jappanjenu 
lilhom,kif suġġeni għal dawk il-nlOdifiki , adattamenti u restrizzjonijiet, 
u rdawk iċ-ċirkostanzi li jistgħu jiġu s peċifikati fir-regolamenti . 

(1) (a) A ·interess taS-sigureua pubblika, l""<lrdni pubbliku 
u s-saħħa pubblika, n -ingaġġarta ' kull membru tal-Forza je nħtieġ 
il-kunsens ta' dik il-persuna li Ikun qed tiġi ingaġġata, li ma 
tiffonnax, ma tidħolx fi ,jew tkun membru ta' trade union; iżda l­
membri tal-Forza jistgħu jifformaw assoċjazzjoni għa l i ħom 

infushom . 

(b) Assoċjazzjoni mwaqqfa taħt dan is-subanikolu għandha, 
bil-għan li tagħmilha possibbl i ghal min ikun ta' rank ħekk kif jiġi 
stabbilit mill·Ministru jew li jkun taħt dak ir-rank, tikkonsidra u 
ġġib quddiem l-awtoritajiet kompetenti kull ħaġa li tolqot il -welfare 
u l-e ffiċjenza professjonali tal-membri ta' dik l -assoċjazzjoni , 
inkluz dak li jolqol is-siegħat tax-xogħol tagħhom, leave , ħlas u 
alfvwances, pensjonij iet u koooizzjonijiet tas-servizz u regoli tad­
d ixxiplina oħra b ' mod ġenerali, u tiddefendi individwi fi 
proċedimenti dixxiplinari. 

(ċ) L-istatut u r-regoli li jirregolaw xi assoċjazzjoni 
mwaqqfa taħt dan is·subanikolu u kull emenda relattiva,għandhom 
qabel jiġu approvati mill-Ministru . 

(d) Assoċjazzjoni mwaqqfa taħt dan is-subanikolu għandha 
tkun għal kollox indipendenti minn, u mhux assoċjam ma', xi korp 
li ma jkunx jeżi sti fi ħdan il-Forza. 

(e) Is - sħub ija f'assoċjazzjoni mwaqqfa taħt dan IS­
subanikolu għandha tkun waħda volontarja. 

( I) Ebda persuna ma tista' tkun membru ta' xi assoċjazzjoni 
bħal dik kemm-il darba ma tkunx membru tal-Forza . 

(8) Minke.iiad-dispoziujonijiettal-paragrafu ta' qabel dan, 
assoċjazzjoni mwaqqfa taħt dan is-subanikolu tista' ti ngaġġa 

impjegati jew konsulenti minn barra l-Forn!. 
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9, (I) Il -Ministru jista' jaħtar, rxi diżast ru jew emerġenza tI>In">«t1laO 

nazzjonali jew reġjonali, jew b'anliċipazzjon i ta ' dan, persuna biex .... ·K_ . 

taġixxi bħala Kmandant suprem kif provdut fil-paragrafu (ċ) las­
subanikolu ( I) ta' l-anikolu 6 ta' dan l-Att . 
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(2) Fil-kai ta' x.i ernerġenza. di i.astrujew ħidma ohra li taqa' 
taht dan l-Atl. iI . Kmandant .jekk ikun ġie maħtur, jew id·Direttur jew 
l-ogħ la uffiċjal ghall -Ghajnuna li He lsien li jkun hemmhekk preżenti. 
għandu jkollu dawn is-setghu!, b'żieda ma' ku ll setgha ohra li jkollu 
skond il-kariga tieghu ta ħt dan I· Att jew kull liġi ohra:-

(a) li jordna t-tehid immedjat la' kull haġa mobbli jew 
immobbli.li fil -fehma tieghu tkun b'mod indispensabbli meħtieġa 
għal xi hidma: 

(b) li jordna l-evakwazzjoni ta' persuni minn kull fond li li 
ma jhallix persuni jidħlu fdak il-fond: 

(ċ) li j idhol ġewwa fond. inkluza residenza privata . null 
hin millgħajr il .ħtieġa ta ' xi l<'orr(J1l/ minn awtorita' superjuri: 

(d) li jaghmel hsara fi proprjeta' privata meta dan ikun 
meħtieġ b'mod indispensabbli sabiex l iġi evitata kull theddida 
ghall -hajja ta' l-Ohrajn, jew inkella t-t ifri,; ta' l-effeni ta' ';1 
avvenimenl. 

(3) F' kull wiehed mill - każijiet imsemmija fil -paragrafi (a), 
(b) u (d) la' l-artikolu la' qabel dan. is-sid ikollu jedd ghal kumpens. 

(4) Il-talba ghal dak il-kumpens ghandha ssir fi imien sena 
minn meta jkun gara l-AV\"eniment. u l-Qorti t al -Maġistrati fil ­
ġurisdiujon i ċivil i tagħha tkun kompetenti li tinratta u liddeċ iedi dwar 
kull talba bhal dik. minkejja kull liġi oħra li tkun tillimita l-kompetenza 
tagħha. 

R ... i. 10. ( l ) Kull min inehhi minn xi post ujuiaminghajrebdadrilt 
ghal l>enefiċċj u lieghu jew dak la ' l-Ohrajn xi haġa li Ikun ġiel 
abbandunata minn sidha, minhabba f,;i diżastro, ħruq ,jew avveniment 
ieħor li matulu hajjet is-s id jew ta' xi persuna ohra kienet fil -periklu, 
ikun hati ta' reat u jiSla ' , mela jinsab hali, jehel priġuneri ja ghal żmien 
mhu,; inqas minn s ilt xhur u mhux i żjed minn gha';af snin: 

lzda meta l-Qoni liġi bie,; laghti l-piena. hija ghandha tqis 
mhux biss il-valur t al-ħaġa. ii da wkoll iċ-ċirkoslanzi ta' Ibat ija li s-sid 
kien jinsab fi hom mela abbanduna dik i l-haġa. 

(2) Mela r-reat isi r minn persuna li jkollha x'inkarigu bis­
saħha (3' dan l-Att jew ta ' xi liġi ohra sabie,; tgħin li l persuni li jkunu 
fil-periklu li jitilfu hajji thom jew ġidhom. il·piena ghandha dejjem 
l iżdied b'żewġ grodi. 



(3) Kull min jidhol mingħajr awtorizzazzjoni ġewwa xi 7.0na 
li tkun indikata bħala 7.ona fejn wieħed ma jistax jidhol rn inn urnċjal i 

tad-Dipanimcnl1a l-Prolczzjoni Ċivili . ikun hat i, minħabba biss m·fatt 
li jkun dahal f'dik li -7.ona, ta' reat li j ista' jehel, mela jinsab hali, 
priġunerija ghal i mien mhux inqas minn xahar li mhux i żjed minn sitt 
"hur. 

(4) Kull min jirrifjuta li minnufih ihares xi ordni la' tehid 
ta ' )(1 ħaġa li ssir Ulh! "i sclgħa mogħtija b'dan l-Att , ukoll jckk din liġi 
mogħtija lilu bil -fomm biss. ikun hati ta' real li jista' jehel, meta jinsab 
ħali, priġunerija għal żmien ta' mhux iżjed minn tlett xhur. 

(5) Kull min j irrifjuta ,jew jonqos milli jħares xi o rdni li 
tingħatalu, ukoll jekk bi l-fOflun biss . minn uffiċjal li jkun qed jaġixxi 
hi s-saħħa tas- setgħat moghtija b 'dan l-Att .jew li j indaħal jew jostakola 
l-hidmiet la ' ghajnuna u li ma j iqafx milli jkompli jaghmel dan mela 
j inghata ordni , ukoll jekk bil- fomm biss, ikun hali ta' reat u jisla' jehel, 
meta jinsab hati, priġunerija għal 1.mien ta ' mhux iżjed minn tleu xhur. 

(6) Kull min jonqos mill i jhares xi regolament mahruġ taħt 
dan l-Att ikun ħali ta' Iwntravven7.joni , kenun-il darba regolament 
s peĊifiku ma jimponi x piena li t i ġi dikjarata bħala piena la ' xorta 
amministrattiva. 

(7) Ma j istax jingħad b'difib rkaż ta' akkuza t aħt dan l­
anikolu li l-persuna kienet qed twettaq dmirij ietha fil-profe ssjoni ta' 
komunikazzjonijiet tal-massa u li l - aġir tagħha kien biss mahsub bhala 
twettiq tal-jedd tagħha li tgharraf lill ,ohrajn. 
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lI , ( I) Il - liġijiet elenkali fi s-subartiko lu (2) ta ' dan l-artikolu ~~. 

hd· b' '' - .. h t ... , h~,r<' . qeg In U>ln Jlt assru . 

(2) 1 I , Iiġijiet imhassrin huma: 

(a) l-Att dwar Korp tax-Xoghol ta' Emerġenza ; u IKop. ll7) 

(b) l-Att dwar Għajnuna minhabba Għargħar . IKop. l$6J 

12. Membru tal-Korp tal -Pulizija li j iġi tras ferit għall -Forza ta' Di'ponnjon~i," 
Għajnuna u Helsien imwaqqfa taħt dan l-Att jew li jtemm milli j kun ....... U;;. 
membru tal -Korp tal -Pul izija minnufih qabel, u għall -gh anijiet li, isir 
membru tal -Forza ta' Ghajnuna u Hels ien, għandu għall -għanijiet ta ' 
ku ll I iġi li tappl ika għal pensjonijiet li jitħall s u li I membri tal -Korp tal­
Pulizija,jitqies bħalli kiek u ħuwa baqa' fil , Korp tal -Pulizija matul i ż-

żmien 18' servi l.l liegħ u mal·Forza ta' Għajnuna u Hels ien. u għall -
għan ijiet la 'dawk i l - liġijiet servizz mal-FOr1.8 ta ' Għajnuna u Hels ien 
minn dawk il-membri għandujitqies bħala servizz mal-Korp lal-Pulizija . 
u l-jedd liegħu għal pensjoni laħt dawk il - liġijiet għandu j kun regolat 
skond hekk . 
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Skeda 

(Ar tikol u 8) 

Guramcnllal-Kariga la ' Uffiċj al fil -Forza la ' Għajnuna u Helsien 

"Jien ............ ... . solennement naħlef/nidd ikjara li naqdi fedelment skond il -ligi u 
mingħajr bii.a ' jew favur il.kariga ta ' ..... .... .. .. .... .. ... ..• fit -Forza ta ' Għajnuna u Helsien 
imwaqqfa bi u skond l-artikolu 8 ta' l-Att ta ' 1-1999 dwar il-Pro!ezzjoni Ċivil i." 

• 1w"'MtU: Indilw :C/ Ikun iI-lwris o fi l.FQI7jJ la ' G1kJjnunll " I/~I$itn, 

Għanijiet u Ra~unij i et 

L-ghan ta ' dan I·Abbozz hu sabiex jipprovdi dwar il-protezzjoni ċ i vili li ghandha 
t i ngħata konlTa diiasui u emerġenzi naturnJi u oh11ljn. 



A BILL 
entilled 

AN ACT to proYid~ /or the utablishmeflt of a Civil PrDUClion 
Dtpanmefll and an Assistance and Rescue Force. and/or mal/ers 
connected Ihutwilh or ancillary fMrtlO. 

BE IT ENACn::D by the President. by and with the advice and 
consent of the House of Representath'es, in this present Parliament 
assembled, and by the authority oflhe same, as follows :-

C ,.5 

1. This Act may be ciled as the Civil Protection Act 1999, and !::',. 
shall come inl0 force on such date as the Minister responsible for Civil """'"' .. "",_. 
ProIection may by notice in the Gazette appoint. 

2. In this Act. unless [he context otherwise requires:-

",he Commander" means the Commander appointed 10 act as 
such under section 9 of this Act; 

"the CouncLI" means the Civil ProIection Council established 
under section 5 of thi~ Act; 

'"the Departmenf' meWlS the Department of Civil Protection 
established by section 3 of this Act; 

··the Director·· means the Director of the Department of Civil 
Protection and includes any officer designated or authorised by 
the Director to act for a purpose or class of purposes of this Act; 

-
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Eot+,;,: ,,_ 
•• 0. ........ . 

~disaster·' means an unforeseen event which causes or 
threatens to cause damage to the lives and health of a significant 
number of people. orto OIhcr propeny or 10 vital supply resources 
of the population or to the environment. and the urgency of the 
situation requires the co-operation of authorities. institutions. and 
organisalions for prompt rentedial action; 

"the Force" means the Resc ue and Assistance Force 
established by section 8 of this Act; 

"the Minis ter'" nteans the Minister responsib le for Civil 
Protection and includes. to the extent and authority given. any 
person or body of persons authorised by the said Minister for any 
purpose or class of purposes of this Act. 

J. There shall be a Civil Prolection Department which shall be 
a depanla:nt of Government headed by a public officer 10 be styled 
Director of Civil Protect ion and which shall ha\'e the functions set OUI 
in section 4 of this ACI. 

4. The funclions of the Depanment shall be:. 

(a) to prepare contingency plans to respond to a disaster as 
well as to natural. industrial and Other emcrgeneies that may occur: 

(b) to organise and co·ordinate training facilities and courses 
for personnel that may be required in a national or regional disaster 
or in an emergency as aforesaid; 

(c) to establish the infrastructural set·up required to ensure 
co-ordination between the various depanments of Government, 
local councils and non.governmental organisations which could 
be called upon 10 respond in a national or regional disaster or in an 
emergency as aforesaid; 

(d) to carry out vulnerability and risk assessment studies: 

(e) to promote public awareness of civil protection issues; 

(f) to maintain an assistance and rescue force: 

(g) to prepare regulations under this Act and under the 
Emergency Powers Act (Cap. 178)that may be required to respond 
to a national or regional disaster or an emergency as aforesaid: 
>od 



(h) in general to perform ~ uch OIher functions in connection 
wi th c ivil protection as the Minister may from time to time: a~ign 

to it. 

5. (I) There shall hi: established a Counci l to be des ignated Ci.il 

the "Civil ProIeaM')n Counci l" having the fu nctions and duties set out ~: .• 
in this Act. 

(2) The Council shall be appointed by the: Prime: Minister 
as follows:· 

(a) a number of representative members. being nOl more 
than five. who shall be chosen from amongst public officers 
occupying a seniOT posit ion and perfonningduties in the ministries 
responsible for public works. envi ronment . telecommunication and 
transpon services. health services. economic affai rs. fuel and energy 
affairs. and GOlO affairs; 

(b) one member who shall be chosen from amongst persons 
having knowledge and ellpcrience in matters relati ng to c ivil 
protection after consultations with representatives of voluntary 
organisations concerned with such matters; 
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(e) one member who shall be nom inated by the Local (I...N . ~<#199ofJ 

Councils Association established in terms of regulation 3 of the 
Local Councils Association Regulations. ]994. 

(3) The Chainnan shall be the Minister responsible for Civil 
Protection and the Deputy Chainnan shall be the Pennantn! Secretary 
in the same Ministry, and the Commissioner of Police. the Commander 
Armed Forces and the Director of Civil Protection shall be ex officio 
members. 

(4) The appointed members shall hold office for such term. 
not being more than three years. as may be spcd flCd in their letter of 
appointment. 

(5) Where the seat of any appointed member is vacated 
before the ex.piration of the term filled in his 1ener of appointment. the 
Prime Minister shall appoint another person to replace such member 
for such term, not being a term of IOOre than three years. as the: Prime 
Ministe r may specify in his lette r of appointmen t. 

Provided that the: Council may act notwithstanding any such 
vacancy. 
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(6) The Deputy Chainnan shall act instead of the Chairman 

whenever the Chairman is absent from a meeting of the Council or is 
un3blc 10 act as Chairman for any reason. 

(7) NOIwithstanding any other provision of ch is section the 
Prime Minister may at any lime terminate the appoin tment of an 
appointed mc:mber. i f in his opinion such appointed member is unfit 10 
continue in office or has become incapable of properly perfonning his 
functions. 

(8) The Director of Civil PrOleclion shall act as secretary 
of the Council. 

(9) The Council shall meet as often as necessary but in no 
C(L<;e less frequently than once i ll every three calendar months. 

(10) The Council shall regulate its own proceedings. 

6. (I) It shall be the function of the Council;-

(a) to fonnulate. direct and co-ordinate all national policy 
issues and practices relating to civil protection: 

(b) to direct and co-ordinate within its sphere of competence 
the canying out of and preparntions for the civil protection tasks 
required in the e"enl of a public emergency or diwter: 

(c) to advise and recommend 10 llle Mi nister on the 
appropriate person. based on his special personal qual ities o f 
decision making. compete ncies and experience, to ac t as 
commander and overall national co-ordin:lIOf of civil protection 
services and measures in any panicular emergency or diwter; 

(d) to approve contingency plans and associll1ed guidelines 
and codes relll1ing to public emergencies and disasters: 

(e) to monitor the workings of the Depanment of Civil 
Protection: 

(0 to advise the Minister on any measures that afford 
protection to the public in the event of a public emergency or a 
disaster; 

(g) to encourage and suppon at naliona] and local level 
general emergency preparedness capable of responding to all kinds 
of emergencies, whatever the cause; 



(h) to monitor and encourage thedeveJopment of civi l protection 
voluntary organisations. 

(2) The Couneil may. with the concurrence of the Ministe r, 
from time 10 time establish such advisory commissions as it may consider 
necessary to assist it in its functions; any such commission shall have 
an advisory and consultati ve func t ion, and it s fi nd in gs or 
recorrunendations shall no( be binding on the Council or the Ministe r. 

7. (I ) The Minister respoosible for Civil Protection may by 
regulation provide:-

(a) generally for regulating civil pll)(ection matters: 

(b) for the procedures to be adopted with respect to any 
disaster or public emergency occurring in Malta. including any 
invest igation relating thereto; 

ar,d regulations under this paragraph may contain provisions:-

(i) requiring no( ice to be given of any such disasters 
o r emefJency as afon:said at such times. in such manner and 
by such persons as may be specified in the regulations; 

(H) applying. without modification. forthe purpose of 
investigations held with respect to any such accident any of 
the provisions of any other enactment relating to investig::uions 
in cases of disaster; 

(Hi) prohibiting. pending investigation . access to or 
interference in the area where a disaster has occurred. and 
authorising any person. so far as may be necessary for the 
purposes of an investigation, to have access to . examine. 
remove. take measures for the preservation of. or otherwise 
deal with, any such area. 

(c) for establ ishing the objectives and provisions, directives, 
codes of pract ice and guidelines re lating to preparedness and 
response issues; 

(d) for establishing the system and requirements for civil 
protection planning: 

(e) for detennining, wi th the concurrence of the Minister 
responsible for finan ce, of th e method and payment of 
compensation levels for material losses incurred by persons during 
an emergency in terms of the Emergency Powers Act (Cap. 178) 
and during a disaster as defined in th is Act; 
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(0 for prescribing or makillg provision for any maller that 
is to be or may be prescribed under this Act: 

(g) for penalties of nn administrotivc Il:u ure. 

(2) The payment of any compensation under the provision 
of such regulations shall be a charge upon the Consolidated Fund. 

8. ( I) There is hereby established a force to be known as the 
Assistance and Rescue Force. 

(2) The Assistance and Rescue Force shall be headed by a 
Chief Assisl3nce and Rescue Officer. 

(3) Before enteri ng UpOIl his duties an offi cer of the 
Assistance and Rescue Force shall take the oath of office according \0 
the Schedule to Ihis Act. 

be:-
(4) The functions ofttle Assistance and Rescue Force shall 

(a) to maintai ll an adequa1c service for prompt interventiOn 
in the case offire and rescue on land. flooding, sea salvage, rescue 
and anti-pollution suppon at sea, or any OI:her natuml or man-made 
disaster situation wruch requires the immediate assistance of a 
public force or special equipntent; 

(b) to inlervenc in any entergency or disaster. 

(cl to clllT)' out any of the dutiesassigncd to it by the Director 
of Civil Proteclion. 

(5) The government and discipline of tne Force shall be such 
as may be prescribed by regulations made by tne Minisler undcrsect ion 
7 of this Act and such regulations may contain provisions concern ing 
the recruitment to the Force: and the tenns and condit ions of service. the 
discharge from and the training of the Force. including the transfer of 
any member thereof 10 any (){ hcr force. as well as any (){her maller 
re lating 10 the Force. 

(6) Regulations as aforesaid may provide for the e: lllen ~ion 
to the ntembers of thc: Force orany one or more of the dut ies and powers 
of or competent 10 offi cers of the Police Force. subject 10 such 
modifications. adaptmions and restrictions. and in such circumstances 
as 1lI3Y be specified in the regulations. 



(1) (a) In the interest of public safety, public order and 
public heal th, the enlistlTll:nt of every member of the Force shall 
require the consent of the: person enlisting nor to fo rm, join or be a 
member of a trade union: butthc members of the Force may form 
thei r own association, 

(b) An association established under this subsection shall 
be for the purpose of enabling those of and below a rank established 
by the Ministerto eon~ ider and bring to the notice of the competent 
authorities all mal1ers affecting the welfare and professional 
efficiency of the: members of that association, including matters 
concerning their hours of work, leave, pay and allowances, pensions 
and OIhe:r conditions of service and rules of discipline in general . 
and for the defence of individuals in disciplinary procee<lings. 

(c ) T he s tat ute and ru les governing an y association 
establ ished under this subsection and any amendments thereto, shall 
be subject to the approval of the Minis ter. 

(d) An association established under this subsection shall 
be entirely independent of, and unassociated with, any body outside 
the Force. 

(e) Membership of an association established under this 
subsection shall be voluntary. 

(0 No person may be a member of any such association 
unless he is a member of the Force. 

(g) NOIwi thstanding the provis ions of the preceding 
paragraph. an association established under this suhsection may 
engage employees or advisers from outside the Foree. 
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9. ( I ) The Minis ter may, in any national or regional disaste r ~ 
oremergeocy. orin anticipat ion thereof, appoint a person to act asovemll .,.j r",d 
Commander as provided in parngraph (c) of subsection ( I) of sect ion 6 Ihe - . 

of this Act. 

(2) In any emergency, disaster o r other operation covered 
by this Act, the Commander. if one has been appointed, or the Director 
or the highest ranking officer of the Assistance and Rescue Force present 
on the scene shall have the fo llowing powers. in addition to all OIher 
powers pertaining to his office under this Act or any other law:-

(a) to order the immediate requis ition of any movable or 
immovable th ing. which is indispensably necessary in hi s 
j udgement for any operation: 
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(b) to order lhe evacuation from any premises of persons 
and 10 debar any person from entering on any such premises: 

(c) to enter any premises. including a private residence. al 
any time wilhout the need of a Wamlnt from any higher authority: 

(d) to cause damage to private property where this is 
indispensably necessary to avoid any threat to the life of others, or 
the spreading of the effects of any event. 

(3) In any of the cases menlioned in paragraphs (a). (b) and 
(d) of the preceding section, the owner shall have the righl for 
compensation. 

(4) The demand for any such compensation shall be made 
within one year from the date of the occurttnce, and the Court of 
Magistrates in its civil jurisdiction shall be compelenlto hear and decide 
any such claim, notwithstanding any other law delimiting its jurisdiction. 

10. (I) Any person who relOOves and applies for his own benefit 
or that of any other person any thing which is abandoned by its owner 
on account of any disaster. fire. or O(herevent when the life of the owner 
or any other person was in jeopardy. shall be guilty of an offence and 
shall be liable on conviction to imprisonment for a period of not less 
than six months and oot more than ten years. 

Provided that in assessing punishment, the Court shall take into 
consideration nOl only the value of the Ihing. but also the circumstances 
of hardship to which the owner was exposed in abandoning the thing. 

(2) When the offence is committed by any person who is 
lawfully entrosted under this Act or any OIher law 10 assist persons in 
danger of losing their life or their propert y. the punishment shall be 
increased by two degrees. 

(3) Any person who enters without due authorisation any 
area delimi ted by officers of the Department of Civil Protection -shall. 
fortlle mere fact of entering. be guilty of an offence. and shall be liable 
on conviction to imprisonmenl for a period of nOlless than one month 
and not more than six months. 

(4) Any person who refuses to comply immediately with a 
requisition of any Ihing ordered under any power conferred by this Act. 
even if verbally communicated to him, shall be gui lty of an offence and 
shall be liable on conviction to imprisonment for a period nOl exceeding 
three months. 



(5, Any person who rt:fuses or fails to com.,ly wi th any 
order. even if verbally given by an officer octing within the powers of 
this Act. or who interferes or obstructs with operations of assistance 
and doe~ not desist from his actiOns when warned. even verbal ly. shal l 
be guilty of an offence. and shall be liable on conviction to imprisonment 
for a term nOl: exceeding three months. 

(6) Any person who fail s to comply with any regulation 
issued under this Ace shal l be guilty of a contravention. unless the specific 
regulation imposes a penalty which is stated to be of an administrative 
nature. 

(7) It shall not be a defence to a charge under this sectiOn 
that the person was acting as a professional person in mass 
communications and that the acts were intended as an exercise of the 
right to inform. 
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H. ( I) The enactmel'lls listed in subsection (2) of this section R..,...aaf 

are hereby repealed. --...... 

(2) The repealed enactmenlS are:-

(a) The Emergency Labour Corps Act: and 
(Car. W ) 

(b) The Roods Relief Act. 

12. Any member of the Police Force who is transferred to the T'~ 
Assistance and Rescue Force set up under this Act or who ceases 10 be 1" '''''''011 , 
a member of the Police Force immediately before. and fortne purposes 
of. becoming a member of the Assistance and Rescue Force. shall for 
tile purposes of any law applicable to pensions payable to members of 
the Police Fon:e, be deemed to have remained in the Police Force during 
lheir period of service wilh the AssiSlance and Rescue Force. and for 
the purposes of such laws service with the Assistance and Rescue Force 
by such members shall be deemed to be service with the Police Force, 
and his entillcrn.::nt to a pension under such laws shall be regulated 
accordingly. 
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Schedule 

(Stttion 8) 

Oath of Office of Officer 
in the Assistance and Rescue Force 

"I ................................................................................................................. . 
solemnly swear/affinn that I shall faithfully exttute according to law and without fear 
or favour the office of ....................................................................................... * in 
the Assistance and Rescue Force established by and in tenus of se<:tion 8 of the Civil 
Prottttion Act, 1999." 

• spuify lieu: du: ,,,.,,'" ofd",: offlC~ ill tit~ AssisUllla (}'lId Ru cW': FOTa . 

Objects and Reasons 

The objttt of this bill is to make provison with the respttt to civil prottttion against 
natural and other disasters and emergencies. 
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